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Of Mice and Men  Novella by John Steinbeck 

 

  Salinasایک جانب دریائے    سے چند میل کی دوری پر پہاڑیوں کے   Soledadامریکہ کی ریاست کیلیفورنیا کے قصبے  

پانی کا ایک گہرا تالاب تشکیل دیتا ہے۔ درختوں کے درمیان موجود راستے پر چلتے ہوئے شام کے وقت دو آدمی اس  

 تالاب تک پہنچ گئے۔ مزدوروں کے سخت کپڑے اور سر پر کالی ٹوپی پہنے ہوئے۔  

 ، بہت موٹا۔   لین  تھا اور دوسرے کا نام     جارج  ایک چھوٹا مگر چست و چالاک۔ جس کا نام  

 لین جیسے ہی تالاب پر پہنچا تو لیٹ کر بہت تیزی سے پانی پینے لگا۔  

جارج نے سختی سے منع کیا کہ پانی گندا لگتا ہے، کل کی طرح تم دوبارہ بیمار ہو سکتے ہو۔ صرف بہتے ہوئے پانی کو پی سکتے  

 لیٹتے ہوئے منہ پر ٹوپی رکھ لی۔ لین بھی بالکل جارج کے انداز میں لیٹ  ہیں۔ جارج نے زمی پر آرام کرنے کے لئ 

 گیا۔ جارج شدید غصے میں کہنے لگا کہ بس والے نے ہمارے ساتھ دھوکا کیا، ہمیں منزل سے بہت دور اتار دیا۔  

 بہت زیادہ پیدل چلنا پڑے گا۔  

 لین نے پریشانی سے پوچھا، جارج ہم کدھر جا رہے ہیں؟۔  

 جارج نے مزید غصہ کرتے ہوئے کہا کہ کئی مرتبہ تو تمہیں بتا چکا ہوں۔ 

 لین نے شرمندگی سے جواب دیا کہ میرا دماغ کمزور ہے، بھول جاتا ہوں۔    

 ہوں۔ جارج نے کہا، ٹھیک ہے۔ کوئی مسئلہ نہیں۔ میں تمہیں دوبارہ بتاتا  

 کا کارڈ بھی دیا گیا ہے۔  کر کام کرنے  فارم پر مزدوری کرنے جا رہے ہیں۔ ہمیں وہاں جا   

لین نے کارڈ تلاش کرنے کے لئ اپنی جیب میں ہاتھ ڈالا۔ باہر نکالا تو ہاتھ میں مرا ہوا چوہا تھا۔ جارج نے غصے میں کہا،  

س رہنے دو، میں نے اسے نہیں مارا۔ یہ تو مجھے مرا ہوا ہی ملا  اس کو پھینک دو۔ لین درخواست کر رہا تھا کہ یہ میرے پا 

 ھا تے ہوئے مجھے سکون مل رہا تھا۔ مگر جارج نے اس سے چھین کر دریا  

پ

 

ت پ 
ھ

 

ت

تھا۔ سفر کے دوران اسے چھوتے ہوئے، 

 کے دوسری جانب پھینک دیا۔  

 مزدوری کرنے جا رہے ہیں، تم نے نہ کوئی  میں نے تمہیں بتایا تھا کہ تم نے کوئی غلط حرکت نہیں کرنی۔ ہم کھیتوں میں 

غلط حرکت کرنی ہے نہ زبان سے کوئی لفظ ادا کرنا ہے۔ بالکل خاموش رہو گے تو کسی کو علم نہیں ہوگا کہ تم احمق اور  
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میں جو بے وقوفانہ حرکت کی تھی وہ    Weedجارج نے کہا، ٹھیک ہے، ٹھیک ہے، بس کرو۔ اور پچھلی ملازمت کی جگہ  

 کرنی۔ لین کو بات سمجھ آگئی، ہاں اسی لئ ہمیں وہاں سے بھاگنا پڑا تھا۔ شکر ہے وہ ہمیں نہیں پکڑ  اگلی جگہ بالکل نہیں 

سکے۔ جارج نے کہا کہ تمہاری وجہ سے مجھے مشکلات کا سامنا کرنا پڑتا ہے۔ اگر میں اکیلا ہوتا تو کتنی اچھی زندگی گزار رہا  

جارج نے جواب دیا کہ میرے پاس تھوڑی سی خوراک موجود ہے، آگ    ہوتا۔ لین کے پوچھنے پر کہ ہم کھائیں گے کیا، 

جلانے کے لئ لکڑیاں لے کر آؤ۔ لین تھوڑی دیر بعد آتا ہے تو ہاتھ میں چھوٹی سی لکڑی ہوتی ہے۔ جارج نے غصے سے  

 ہے کہ میرے پاس  کہا، میں جانتا ہوں تم دریا کے دوسری طرف وہ مرا ہوا چوہا لینے گئے تھے۔ لین پہلے تو جھوٹ بولت 

کوئی چوہا نہیں ہے، پھر کہتا ہے یہ میں نے کسی سے چھینا تو نہیں ہے، نہ چوری کیا ہے، تو اسے میرے پاس رہنے دو۔ اور  

جب چوہا اس سے لے لیا گیا تو وہ بچوں کی طرح رو رہا تھا۔ جارج نے کہا دیکھو میں تمہارا دشمن نہیں ہوں۔ تم نے اسے  

 اس کی حالت خراب ہوچکی تھی۔ تمہیں بیمار کر سکتا تھا۔ راستے میں کوئی اور چوہا ملے گا تو رکھ لینا۔    زور سے دبایا اس لئ 

  بولا، اب مجھے چوہا کہاں سے مل سکتا ہے۔ مجھے یاد پڑتا ہے ایک عورت مجھے محبت سے چوہیاں دے دیتی تھی۔  لین 

تمہاری آنٹی کلارا تھیں۔ مگر جب انہیں علم ہوا کہ تم دبا کر  جارج نے ہنستے ہوئے کہا تم بھول گئے، وہ کوئی عورت نہیں  

۔ اب جلدی سے بہت ساری لکڑیاں لاؤ تاکہ کھانے کا انتظام کر سکیں۔ دیکھو مجھے  

 

انہیں مار دیتے ہو تو دینا بند کردیئ

تو زندگی کے مزے لوٹتا، مگر  تمہاری وجہ سے پریشانی اٹھانی پڑتی ہے، اکیلا ہوتا تو شہر میں جا کر کام کرتا۔ تنخواہ ملتی  

تمہاری غلطیوں کی وجہ سے مجھے بھی نوکری چھوڑنی پڑتی ہے۔ نوکری کی تلاش میں ہر جگہ مارے مارے پھرتے ہیں۔  

پچھلی جگہ تم اس لڑکی کے نرم لباس کو چھو کر دیکھنا چاہتے تھے، جس طرح تم اس چوہے کو چھو رہے تھے۔ وہ گھبرا کر  

حمقانہ طریقے سے اس کے لباس کو پکڑے رکھا۔ اپنے دماغ میں تو اسے بھی چوہا ہی سمجھ رہے تھے۔  بھاگنے لگی تو تم نے ا 
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لڑکی خوفزدہ ہوکر چیخیں مارنے لگی۔ بے شمار لوگ ہمیں پکڑنے اور مارنے کے لئ ہمارے پیچھے بھاگے، شکر ہے ہم جان  

تو خواہش ہے ایک بہت بڑے پنجرے میں ہزاروں    بچا کر وہاں سے نکل گئے۔ ایسا پہلی مرتبہ تو نہیں ہوا تھا۔ میری 

چوہے بند کر کے تمہیں ان کے ساتھ چھوڑ دوں۔ لیکن جیسے ہی لین کو بہت زیادہ خوفزدہ اور پریشان دیکھا تو دل میں  

 شرمندگی محسوس کی۔  

 اس پہاڑی پر چلا جاتا ہوں۔  لین بھی اس کے غصے اور ناراضگی کو محسوس کر گیا تھا۔ کہنے لگا اگر تم ناراض ہو تو میں اکیلا 

کوئی غار ملے گا تو وہاں رہنے لگوں گا اور وہاں پر مجھ سے کوئی میرے چوہے بھی نہیں چھین سکے گا۔ جارج نے کہا میں تم  

پر غصہ نہیں کر رہا تھا، یہ سمجھا رہا تھا کہ تم نے مزید کوئی بے وقوفی اور احمقانہ حرکت نہیں کرنی۔ اچھا تو جارج مجھے  

گوشوں کے بارے میں بتاؤ۔ جس نے وہی کہانی جو پہلے کئی مرتبہ سنا چکا تھا، دوبارہ سنانی شروع کر دی۔ ہم مزدور  خر 

لوگ جو کھیتوں میں کام کرتے ہیں بالکل تنہا اور اکیلے ہوتے ہیں۔ نہ ہمارے دوست ہوتے ہیں اور نہ بیوی بچے۔ لیکن ہم  

 ملازمت میں مالک کے سامنے کوئی بات نہیں کرنی۔ وہ دہرانے لگا۔  

  مکمل خاموش رہوں گا، میں مکمل خاموش رہوں گا۔ میں 

جارج نے کہا شاباش، جب ہماری زمینیں ہوں گی تو تم خرگوشوں اور جانوروں کی دیکھ بھال کرو گے، کیونکہ چیزی تمہیں  

 کہ اگر کبھی  یاد رہتی ہیں۔ لین نے یہ بات سن کر بہت خوشی اور فخر محسوس کیا۔ جارج کہنے لگا اور یہ بات بھی یاد رکھن 

اپنی بیوقوفی سے پریشانی میں پھنس جاؤ تو ان درختوں کے درمیان آ کر اپنے آپ کو چھپا لینا تاکہ میں تمہاری مدد کرنے  

پہنچ سکوں۔ لین بولا میں کوئی احمقانہ حرکت نہیں کروں گا، میں مکمل خاموش رہوں گا۔ جب دونوں سونے لگے تو لین  

سے خوبصورت خرگوشوں کے بارے میں گفتگو کرے، پھر سوچا کہ شاید جارج ناراض ہے    کی خواہش تھی کہ جارج اس 
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تو کہنے لگا کہ اگر تم کہوگے تو میں پہاڑوں پر بنی ہوئی غار میں رہنے کے لئ چلا جاؤں گا۔ جارج نے کہا، پاگل پن کی  

 کی آغوش میں دے دیا۔  احمقانہ گفتگو مت کرو اور سو جاؤ۔ پھر ہلکی ہوا کے جھونکوں نے انہیں نیند  

دوسرے دن دربارہ سفر شروع کیا اور فارم تک پہنچ گئے۔ ایک بڑی عمر کے آدمی نے انہیں کام کے بارے میں بتایا اور  

رہنے کی جگہ دکھائی۔ بستر کے ساتھ صندوق بھی موجود تھا۔ اس میں ضروریات زندگی کی چیزی اور جن مزدوروں کو  

، اس میں رکھتے۔ پتہ چل رہا تھا کہ وہاں موجود لوگ تاش سے بھی لطف اندوز ہوتے  میگزین وغیرہ پڑھنے کا شوق تھا 

 

 گیلن شراب لے کر آگئے۔ سب دل بھر کے شراب سے لطف اندوز ہوئے۔  

دیر سے آنے کی    لک وہاں آگیا اور جارج سے کہا کہ ایجنسی کے کارڈ پر لکھا ہے کہ تم نے آج صبح سے کام شروع کرنا تھا، ما 

کیا وجہ ہے۔ جارج نے شرمندہ ہوتے ہوئے کہا کہ کل بس نے ہمیں دھوکہ دیتے ہوئے بہت دور اتار دیا، دوسری کوئی  

 بس نہ مل سکی اور پیدل سفر کرتے ہوئے یہاں تک پہنچے۔ مالک نے ان کے کام کرنے کی تاریخ اور وقت کا اندراج کیا۔  

 نے لین سے پوچھا کہ تمہارا کیا نام ہے۔ وہ خاموش رہا تو جارج نے کہا کہ اس کا نام لین  جارج نے اپنا نام بتا دیا تو مالک 

ہے۔ مالک نے پوچھا کہ پہلے کہاں کام کرتے رہے ہو۔ لین سے بھی سوال کیا جاتا تھا تو جارج جواب دیتا تھا۔ مالک نے کہا  

 کرتا ہے مگر کام دو مزدوروں کے برابر کر لیتا ہے۔ اس  کہ شاید یہ کم بولت ہے۔ جارج نے جواب دیا جی، اگرچہ کم گفتگو 

ے کی طرح  
س

 

ت

 

ھپ
 
ت

ے جیسی طاقت ہے۔ لین نے اس بات کو اپنی تعریف خیال کرتے ہوئے الفاظ کو دہرایا۔ ہاں، 
س

 

ت

 

ھپ
 
ت

میں 

 گیا تھا۔  طاقتور ہوں۔ جارج نے غصے سے اس کی طرف دیکھا تو سمجھ گیا کہ اسے کوئی بھی بات کرنے سے سختی سے منع کیا 

 شرمندگی محسوس کی۔  
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مالک نے لین سے پوچھا تم کیا کر سکتے ہو۔ جواب دینے کی کوشش کی مگر ذہن نے ساتھ نہ دیا تو جارج کی طرف دیکھا،  

جس نے کہا کہ یہ آپ کے حکم کی تعمیل کرتے ہوئے ہر قسم کا کام کر سکتا ہے۔ مالک کو شک ہو گیا تھا، کہنے لگا شاید کوئی  

 سے چھپائی جا رہی ہے جس کی وجہ سے تم اس کی جگہ جواب دے رہے ہو۔  جارج نے کہا ایسا کچھ نہیں ہے بس  بات مجھ 

یہ زیادہ عقل مند نہیں ہے، لیکن کام یہ بہت زیادہ کرتا ہے۔ مالک نے کہا کہ عجیب سی بات لگتی ہے، تمہیں اس شخص کا  

 دوسرے کے ساتھ اتنی زیادہ بھلائی کر رہا ہو۔ تمہارا بھی اس  خیال کیوں ہے۔ میں نے تو کبھی نہیں دیکھا کہ ایک شخص 

میں کوئی مفاد ضرور ہوگا۔ جارج نے کہا کہ دراصل یہ میرا کزن بھی ہے، میں نے اس کی ماں سے وعدہ کیا تھا کہ ہمیشہ  

ذہنی طور پر    اس کا خیال رکھوں گا۔ بچپن میں گھوڑے سے گرا اور اس کے سر پر چوٹ لگی، کام بہترین کرتا ہے بس 

 

تھا اور تم میرے کزن ہو۔ جارج نے غصے سے کہا کہ اگر میں تمہارا کزن ہوتا تو اپنے آپ کو گولی مار کر ختم کر لیتا۔ بوڑھا  

اندر داخل ہوا، اس کے ساتھ ایک بوڑھا کتا بھی تھا، آنکھوں سے اندھا۔ جس میں سے بدبو بھی آرہی    آدمی دوبارہ 

 تھی۔ بتانے لگا کہ یہ کتا چھوٹی عمر سے میرے ساتھ رہا ہے، جوانی میں بہت چست ہوتا تھا۔  

 کہ میرے والد صاحب کو  سی گفتگو کے دوران ایک اچھے کپڑوں اور جوتوں میں ملبوس آدمی وہاں پر آیا۔ پوچھنے لگا ا 

دیکھا ہے۔ بوڑھے آدمی نے جواب دیا کہ ابھی تھوڑی دیر پہلے یہاں سے گئے ہیں۔ وہ آدمی جانے لگا تو جارج اور لین پر  

نظر پڑگئی، فوری طور پر ایسا انداز اختیار کرلیا جیسے لڑنے کے لئ تیار ہو۔ لین کے پاس گیا، اچھا تو تم یہاں ملازمت کے  

 ہو۔ جارج نے جواب دینے کی کوشش کی تو غصے میں کہا تم چپ رہو اور اس پہلوان کو جواب دینے دو۔ جب  لئ آئے 

نامی اس شخص کے غصے میں اور اضافہ ہوگیا، جو وہاں کے مالک کا بیٹا تھا۔ جارج    Curleyدوبارہ جارج نے جواب دیا تو  

نے کہا کہ میں اس پہلوان سے بات کر رہا ہوں    Curley۔  نے کہا کہ یہ کم بولت ہے اور ہم ایک ساتھ یہاں پر آئے ہیں 
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، کہ ہم ایک ساتھ  

 

اور اسے ہی جواب دینا چاہیئے۔ جس پر لین نے ہلکی آواز میں جارج کے کہے ہوئے الفاظ دہرا دیئ

 ہے۔  یہاں پر آئے ہیں۔ مالک کے بیٹے نے غصے میں کہا کہ آئندہ جب میں تم سے سوال کروں تو تم نے ہی جواب دینا 

اس کے جانے کے بعد بوڑھے آدمی سے پوچھا کہ یہ کون تھا اور اس کے ساتھ کیا مسئلہ ہے۔ جواب آیا کہ یہ مالک کا بیٹا  

ہے، بوکسنگ سیکھی ہے اور ہر ایک سے مقابلہ کرنے کا خواہش مند رہتا ہے۔ جارج نے کہا کہ مگر لین سے تو نہ مقابلہ کرنا  

ڑھے نے کہا کہ دراصل وہ اتنا صحت مند نہیں ہے تو جب بھی کسی صحت مند انسان کو  چاہیئے نہ اس طرح کی گفتگو۔ بو 

 

تو اسے لگتا ہے کہ ہر کوئی اس کی بیوی پر نظر رکھے ہوئے ہے اس لئ بھی لوگوں سے لڑائیاں کرتا پھر رہا ہے۔ دراصل  

۔ مجھے تو لگتا ہے کہ  Carlsonاور پھر   Slimڈورے ڈال رہی ہے۔ پہلے  اس کی بیوی یہاں پر موجود مختلف مردوں پر  

مالک کے بیٹے نے کسی رنڈی، طوائف سے شادی کی ہے۔ جارج نے کہا کہ وہ پہلا مرد نہیں ہے جس نے طوائف سے  

واپس  شادی کی ہو۔ ایسی عورتوں سے پہلے بھی بے شمار مرد شادی کر چکے ہیں۔ بوڑھے آدمی نے کہا کہ لوگ کام سے  

آنے والے ہیں تو ان کے لئ کچھ انتظام کر دوں۔ وہ جانے لگا تو اس کے پیچھے بوڑھا بیمار کتا بھی تکلیف کے ساتھ چلنے  

لگا۔ جاتے ہوئے آدمی نے کہا کہ ان باتوں کا کسی سے تذکرہ نہ کرنا، جب تم اس عورت کو دیکھو گے تو تمہیں خود ہی یقین  

 آ جائے گا۔ 

 آواز آئی تو مالک کا بیٹا کرلی بلند آواز سے نیگرو کروکس کو برا بھلا کہہ رہا تھا۔   باہر گھوڑا گاڑی کی 

جارج نے لین کو سمجھاتے ہوئے کہا کہ مجھے اندازہ ہو رہا ہے جلد ہی کرلی تم سے لڑنے کی کوشش کرے گا، مگر تم نے لڑائی  

نہیں کرنی۔ لین یہ بات سن کر بہت پریشان اور خوف زدہ ہو چکا تھا۔ جارج کے الفاظ دہراتے ہوئے کہا کہ میں نے کسی سے  

 کو مجھ سے دور رکھن ہے۔ جارج نے کہا کہ میں پہلے بھی اس مزاج کے لوگوں سے  لڑائی نہیں کرنی، جارج تم نے اس شخص 
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مل چکا ہوں اور شدید نفرت کرتا ہوں۔ مگر لین تم نے اس سے لڑائی بالکل نہیں کرنی، کیونکہ وہ مالک کا بیٹا ہے اور ہمیں  

جگہ سے ہٹ جانا۔ کیا تم سمجھ رہے ہو۔ ہاں،  نوکری سے نکال دیا جائے گا۔ اگر تم سے لڑنے کی کوشش کرے بھی تو تم اس  

 جارج مجھے پوری سمجھ آ رہی ہے، میں نے خاموش رہنا ہے۔ لیکن جارج تم مجھ سے ناراض تو نہیں۔  

نہیں، تم سے ناراض نہیں ہوں، مگر کرلی کو ناپسند کر رہا ہوں۔ ہم یہاں پر رقم کمانے کے لئ آئے ہیں، کچھ رقم جمع ہو  

 جائے تو پھر یہاں سے چلے جائیں گے۔  

ایک لڑکی دروازے پر کھڑی ہوئی نظر آئی، ہونٹوں پر گہری سرخ لپ سٹک، بہت زیادہ میک اپ کیا ہوا۔ سرخ نیل  

 

اسے کسی اور جگہ تلاش کرتی ہوں۔ جارج نے بھی کہا کہ اگر وہ مجھے نظر آئے گا تو بتا دوں گا کہ تم اسے تلاش کر رہی ہو۔  

اندر داخل ہوا تو اسے ہیلو کہا۔ جواب میں وہ بولا کہ حسین    Slimلڑکی نے ایک مرتبہ پھر اپنے تمام جسم کی نمائش کی۔ سلم  

لڑکی میں ٹھیک ہوں، تم کیسی ہو۔ جب اس سے پوچھا کہ کیا اس نے کرلی کو دیکھا ہے تو جواب دیا کہ وہ اپنے گھر میں ہی جا  

سے جاکر ملتی ہوں۔ اس کے  رہا تھا۔ یہ سن کر اس کے چہرے پر پریشانی کے تاثرات آئے اور کہنے لگی اچھا پھر میں اس  

جانے کے بعد جارج نے کہا کہ یہ تو پوری طوائف ہے۔ لین نے کہا کتنی خوبصورت تھی۔ جس پر جارج نے کہا کہ ہاں اور  

اس کی تو خواہش بھی ہے کہ ہر شخص اس کی تعریف کرے۔ ایسی عورتیں تو بیس ڈالر لے کر کسی مرد کے ساتھ بھی جانے  

۔ پھر پریشان ہو کر لین سے کہا، کسی صورت میں نہ اس کے قریب جانا ہے اور نہ اس سے بات کرنی  کے لئ تیار ہو جاتی ہیں 

ہے۔ میں سمجھ گیا ہوں کہ یہ بہت خطرناک عورت ہے۔ لین بہت پریشانی محسوس کرتے ہوئے کہنے لگا جارج، میں نے تو  

یہ جگہ پسند نہیں ہے تو لین بھی کہنے لگا کہ ہمیں یہاں سے چلے    کچھ نہیں کیا، مجھ پر غصہ نہ کرو۔ جیسے ہی جارج نے کہا کہ مجھے 
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جانا چاہیئے۔ جارج نے جواب دیا کہ جیسے ہی کچھ رقم جمع ہوگی تو یہاں سے چلے جائیں گے، سونے کی تلاش کرنے بھی جا سکتے  

 ہیں۔  

۔ اس کی سنجیدگی کی وجہ سے تمام لوگ  سلم سے ملاقات ہوئی، جو وہاں موجود تمام لوگوں سے زیادہ اپنے کام میں ماہر تھا 

اسے پسند کرتے تھے۔ جب عقلمندی سے گفتگو شروع کرتا تو ہر شخص اس کی بات توجہ سے سننے پر مجبور ہو جاتا۔ چہرے  

 

ہوا۔ سلم نے لین کے متعلق پوچھا تو جارج نے بتایا کہ یہ ذہنی طور پر کمزور ہے مگر کام بہت زیادہ  کی گئی ہے تو دل میں خوش  

 کرتا ہے۔  

سلم نے کچھ سوچتے ہوئے کہا کہ آج کل ہر ایک انسان کو دوسرے انسان سے خطرہ ہے، اس لئ اس کے قریب نہیں  

لسن بھی وہاں آ گیا اور دونوں سے بہت اچھے طریقے سے  رہتا۔ مگر تم دونوں خوش قسمت ہوکہ ایک ساتھ رہتے ہو۔ کار 

 ہیں وہ کیسے ہیں۔ جواب آیا کہ تعداد میں بہت زیادہ تھے تو چار کو دریا  

 

ملا۔ پھر سلم سے پوچھا کہ آپ کی کتیا نے جو بچے دیئ

 کہنے لگا کہ میں کینڈی  میں ڈبو دیا، اب پانچ اس کے پاس موجود ہیں، تاکہ اچھے طریقے سے بچوں کو دودھ پلا سکے۔ کارلسن 

کے بوڑھے کتے کے بارے میں سوچ رہا ہوں، اب اس کا ایک دانت بھی موجود نہیں، اندھا بھی ہو چکا ہے، بیمار بھی ہے  

اور جسم سے بدبو بھی آتی ہے۔ خوراک میں صرف دودھ ہی لے سکتا ہے، اس کا کوئی انتظام کرنا پڑے گا۔ جبکہ جارج سوچ  

 کے پانچ بچے موجود ہیں تو ان میں سے ایک لین کو دیا جا سکتا ہے۔ لین سے پوچھا تو اس نے کہا سفید اور بھورا  رہا تھا کہ اگر کتیا 

 مجھے بہت پسند ہے۔  

کرلی گھبرایا ہوا ادھر آیا اور اپنی بیوی کے متعلق پوچھنے لگا۔ جارج نے جواب دیا کہ آدھے گھنٹے پہلے یہاں پر آئی تھی۔ تو  

ں کیوں آئی تھی۔ جارج نے کہا کہ تمہیں تلاش کرتے ہوئے آئی تھی۔ کرلی نے ایسے انداز میں دیکھا جیسے  اس نے کہا یہا 
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اس کا دشمن ہو۔ پھر اس سے پوچھا کہ کس طرف وہ گئی تھی۔ جارج نے کہا کہ مجھے معلوم نہیں، میں اسے دیکھ نہیں رہا تھا۔  

جارج نے کہا کہ مجھے لگتا ہے میری اس سے لڑائی ہو جائے گی۔ سب  کرلی نے غصے سے اس کی طرف دیکھا اور باہر چلا گیا۔  

 لوگ کھانا کھا رہے تھے مگر لین کے خیالوں میں اب سفید اور بھورے رنگ کا پلا تھا۔ 

بالکل    سلم اور جارج بعد میں گفتگو کر رہے تھے۔ سلم تیار تھا کہ لین کو کتے کا ایک بچہ، پلا دے دیا جائے گا۔ پھر کہنے لگا کہ تم 

ٹھیک کہہ رہے تھے، وہ تو بالکل بچوں کی مانند ہے۔ کتیا کے پنجرے میں گھس کر اس کے بچوں کو پیار کر رہا ہوتا ہے۔ مگر یہ  

 

 اور چلے جاتے ہیں۔ کسی ایک نے بھی آج  ہو۔ یہاں پر میں بہت عرصے سے موجود ہوں، مزدور آتے ہیں، کام کرتے ہیں 

تک کسی دوسرے سے تعلق نہیں بنایا۔ لیکن کتنی حیرت انگیز بات ہے کہ تم ایک احمق اور بے وقوف شخص کا بہت زیادہ  

خیال رکھ رہے ہو۔ جارج نے کہا کہ اسے تو بیوقوف کہا جا سکتا ہے مگر میں بہت زیادہ عقل مند نہیں ہوں۔ عقلمند انسان  

 مزدوری نہیں کرتا، اس کا تو اپنا کھیت ہوتا ہے۔ اور لین تو میرے ہی علاقے سے تعلق رکھتا ہے، میں اس کی آنٹی  محن 

آنٹ کلارا کو بھی جانتا ہوں۔ لین کی اسی کے ہاتھوں پرورش بھی ہوئی۔ آنٹی کے مرنے کے بعد اس نے محن مزدوری  

مگر اس کے ساتھ رہنے میں مزہ بھی آتا ہے، اسے مذاق میں جتنا مرضی    شروع کی اور ہم دونوں میں واقفیت پیدا ہوگئی۔ 

برا بھلا کہہ لو اسے کچھ علم نہیں ہوتا۔ ایک دن مذاق میں اسے کہہ دیا کہ دریا میں چھلانگ لگا دو تو اس نے لگا دی۔ تیرنا  

سے بھول چکا تھا کہ میں نے اسے چھلانگ    نہیں آتا تھا تو ڈوبنے لگا۔ بڑی مشکل سے اسے باہر نکالا۔ ذہن کمزور ہونے کی وجہ 

لگانے کے لئ حکم دیا تھا، بلکہ بچانے پر میرا شکریہ ادا کر رہا تھا۔  مگر اس دن کے بعد اس سے کبھی سنجیدہ مذاق نہیں کیا۔  

 سلم نے کہا کہ چالاک اور عیار انسان کی نسبت ایک معصوم انسان کے ساتھ دوستی کہیں بہتر ہے۔  
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 کہ پچھلی جگہ جہاں کام کرتے تھے وہاں ایک عورت کا نرم و ملائم لباس پسند آیا، نرم اور ملائم چیزوں کو چھونا  جارج بتانے لگا 

یہ پسند کرتا ہے۔ معصومیت سے اس کے لباس کو چھونے کی کوشش کی مگر لڑکی خوفزدہ ہوگئی اور شور مچا دیا۔ اس کمزور  

کی کے کپڑوں کو چھوڑ دینا چاہیئے، لڑکی کی چیخیں سن کر میں بھی گھبرا کر فوری  ذہن کے انسان کو یہ بھی سمجھ نہیں آیا کہ لڑ 

طور پر اس کے پاس گیا۔ لین بھی سخت پریشان تھا مگر ذہن میں یہ خیال نہیں آ رہا تھا کہ لباس کو چھوڑ دے۔ زوردار  

 

 پیار سے چھوتا ہے اسی طرح اس لڑکی کے کپڑے بھی چھونے کی خواہش تھی۔    طرح پلے کو 

 سلم نے کہا کہ لین بیہودہ انسان نہیں ہے، میں اس طرح کے انسان کو دیکھتے ہی پہچان جاتا ہوں۔  

 کپڑوں میں چھپا کر  لین کو سفید اور بھورے رنگ کا پلا مل چکا تھا اور لگتا تھا جیسے اسے دنیا جہان کی دولت مل گئی ہو۔ اپنے 

 اسے اپنے بستر پر لے آتا، مگر جارج کے غصہ کرنے پر واپس اس کی ماں کے پاس چھوڑنا پڑتا۔ 

کارلسن نے کینڈی کو کہا کہ تمہارے کتے کی حالت بہت خراب ہے، بوڑھا ہو چکا ہے، اگر میرے پاس ایسا کتا ہوتا تو گولی  

کینڈی نے کہا کہ اگر ایسا کرنا ہوگا تو میں خود کرلوں گا۔ مگر پھر سوچا کہ کارلسن  سے مار کر اس کی تکالیف کا خاتمہ کر دیتا۔  

درست کہہ رہا ہے، اگرچہ اپنے کتے سے بہت زیادہ محبت تھی مگر محسوس کر چکا تھا کہ وہ واقعی بہت تکلیف میں ہے۔ کارلسن  

ز سنائی دی۔ بوڑھا کتا دنیا سے جاچکا تھا۔  کو کتا لے جانے کی اجازت دے دی۔ تھوڑی دیر بعد ایک گولی چلنے کی آوا 

کارلسن/ نے سلم کو اطلاع دی کہ وہ پہلوان جیسا آدمی کتے کے بچوں کو نکال کر پیار کر رہا ہے، اس کے ہاتھ اتنے بھاری ہیں  

 کہ وہ مر بھی سکتے ہیں۔ سلم فوری طور پر اس کے ساتھ لین کے پاس گیا تاکہ اسے ایسا کرنے سے روکے۔  

کی خوشی کا اس وقت کوئی ٹھکانہ ہی نہ ہوتا جب وہ جارج سے یہ بات سنتا تھا کہ ایک دن ان کا اپنا گھر ہوگا۔ اپنی زمینیں  لین  

اور فارم ہوگا۔ جہاں بہت سے جانور ہوں گے۔ خرگوش ہوں گے۔ جن کی لین دیکھ بھال کر سکتا ہے۔ بارش کے موسم میں  
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 کر آرام کری گے اور جب کام کرنا بھی پڑے گا تو چند گھنٹوں سے زیادہ نہیں،  وہ کام کرنے کے بجائے گرم کمرے میں بیٹ 

اور لین تم نے خرگوشوں کی دیکھ بھال کرنی ہے۔ جن لوگوں کو ہم پسند کری گے انہیں اپنا مہمان بنائیں گے اور جو لوگ  

رے پاس اپنا کتا اور بلیاں بھی ہوں  ہمیں پسند نہیں آئیں گے ان سے کہیں گے کہ انہیں وہاں آنے کی اجازت نہیں۔ ہما 

 گی، مگر لین تم نے احتیاط کرنی ہے کہ بلیاں خرگوشوں پر حملہ نہ کر دی۔  

لین یہ بات سن کر خوش ہو جاتا۔ جب کبھی بھی موقع ملتا تو جارج سے درخواست کرتا کہ دوبارہ اسے گھر اور اس میں موجود  

۔ ان خرگوشوں کے بارے میں جن کی اس نے دیکھ بھال کرنی ہے۔ جارج  جانوروں اور خرگوشوں کے بارے میں بتائے 

اگر کسی بلی نے میرے خرگوشوں پر حملہ کیا تو میں ان کی گردن توڑ دوں گا۔ بوڑھا کینڈی بھی یہ باتیں غور سے سنتا اور ایک  

 

نہیں کر سکتا مگر جانوروں کی دیکھ بھال کر سکتا ہوں۔ میرا کوئی رشتہ دار نہیں ہے تو جب میں مروں گا تو میرا حصہ بھی تم  

لوگوں کے پاس آ جائے گا۔ جارج نے سنجیدگی سے اس بارے میں سوچنا شروع کیا،  مگر اس کے پاس تو دس ڈالر سے زیادہ  

لگا کہ محن کرنے سے جلد ہی رقم جمع ہو جائے گی تو اپنے منصوبے کو عملی جامہ پہنانے کے قابل ہو    کی رقم نہیں تھی۔ کہنے 

جائیں گے۔ اگر فارم چھوٹا ہوگا تو لین اور کینڈی وہاں کام کر سکتے ہیں، میں کسی اور جگہ جا کر ملازمت کرلوں گا۔ وہ لوگ  

 انہوں نے کبھی خواب میں بھی نہیں سوچا تھا۔    سوچوں میں اپنا فارم دیکھ رہے تھے، وہ فارم جس کا 

کینڈی کہنے لگا کہ میں نے چار سال پہلے اپنا ہاتھ کھویا تھا اور مجھے لگتا ہے کہ جلد ہی مجھے یہاں سے نوکری سے نکال دیا جائے  

د رہ سکتا ہوں۔ کارلسن نے  گا۔ بوڑھے انسان کو کوئی بھی ملازمت پر نہیں رکھتا، لیکن اپنے فارم پر تو میں کم محن کے باوجو 

میرے بوڑھے کتے کو اس لئ مارنے کا مشورہ دیا کیونکہ وہ بہت بوڑھا ہو چکا تھا، اب کسی کام کے قابل نہیں رہا تھا، بڑھاپے  

میں میری حالت بھی ویسی ہی ہو جائے گی۔ اس لئ میری خواہش ہے کہ میں تم دونوں کے ساتھ کام کرتا رہوں۔ جارج  
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بہت اچھی لگی تھی۔ تینوں اس دن کے سپنے دیکھنے لگے جب ان کا اپنا فارم ہوگا۔ انہوں نے فیصلہ کیا کہ آگے  کو یہ تجویز  

اپنے اس منصوبے کے بارے میں کسی کو نہیں بتائیں گے، لوگوں کو یہی سمجھنا چاہیئے کہ ہم تمام زندگی یہاں پر کام کرتے  

 کو عملی جامہ پہنا دی گے۔ لین اپنے آپ سے کہہ رہا تھا کہ یہ بات  ہوئے مر جائیں گے۔ مگر خاموشی سے ہم اپنے منصوبے 

کسی کو نہیں بتانی۔ جبکہ کینڈی نے کہا کہ بوڑھے کتے کو مجھے اپنے ہاتھوں سے گولی مارنی چاہیئے تھی، کسی اجنبی کو اس چیز کی  

 اجازت نہیں دینی چاہیئے تھی۔   

سلم سے اپنی بیوی کے بارے میں پوچھا تو وہ غصہ کر گیا۔ کہنے لگا کہ آخر  کرلی نے اپنی عادت کے مطابق ایک مرتبہ پھر  

تمہارے ساتھ مسئلہ کیا ہے۔ کرلی کو اپنی غلطی کا احساس ہو رہا تھا، کہنے لگا میں تم پر شک نہیں کر رہا بس بیوی کو تلاش  

 

وہاں سے ہٹا تو لین پر نظر پڑگئی، جو اپنے خیالوں میں آتے ہوئے خرگوشوں کو دیکھ کر مسکرا رہا تھا۔ کرلی سمجھا کہ یہ میرا  

ہے۔ غصے سے بولا موٹے جانور میں نے تو آج تک کسی کو اجازت نہیں دی کہ میرے اوپر ہنسے۔ وہ لین سے  مذاق اڑا رہا  

  لڑائی کرنا چاہتا تھا جبکہ لین بے بسی سے ادھر ادھر دیکھ رہا تھا۔ وہ لڑنا نہیں چاہتا تھا لیکن کرلی نے اس پر حملہ کر دیا۔ منہ پر 

خوفزدہ ہو کر جارج کو مدد کے لئ بلا رہا تھا۔ دور ہٹنے کی کوشش کی مگر اسے زبردستی    مکا پڑا اور ناک سے خون بہنے لگا۔ وہ 

مارا جا رہا تھا۔ لین کی حالت خراب ہو رہی تھی، کبھی اپنے آپ کو بچانے کی کوشش کرتا کبھی جارج کو مدد کے لئ بلاتا۔  

بلہ کروں گا۔ مگر جارج نے اسے روکتے ہوئے لین سے کہا  سلم کو یہ دیکھ کرغصہ چڑھ چکا تھا، کہنے لگا کہ میں اس سے خود مقا 

کہ تم بھی مقابلہ کرو۔ لین جس کا منہ خون سے بھر چکا تھا، اس نے ایک مرتبہ جارج کی طرف دیکھا اور پریشانی کی حالت  

نہیں آرہا تھا۔ کرلی پوری  میں کرلی کو پکڑ لیا۔ جارج چیخ رہا تھا کہ اسے چھوڑ دو مگر سخت گھبرائے ہوئے لین کو کچھ سمجھ  

کوشش کے باوجود اپنے آپ کو نہ چھڑوا سکا۔ سب لوگوں نے مل کر بڑی مشکل سے کرلی کو آزاد کروایا۔ شدید زخمی ہاتھ  
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کے ساتھ پریشانی کی حالت میں کرلی زمی پر بیٹ گیا، لین پریشانی اور معصومیت سے کہہ رہا تھا جارج تم نے ہی کہا تھا کہ اس  

لو۔ میں اسے زخمی کرنا نہیں چاہتا تھا میں تو اپنے آپ کو اس سے بچا رہا تھا۔ کرلی کی حالت بہت ہی خراب تھی۔ اسے    کو پکڑ 

پانی پلایا گیا اور ڈاکٹر کے پاس لے جانے کا انتظام کیا گیا۔ صاف محسوس ہو رہا تھا کہ کرلی کا باپ چونکہ اس جگہ کا مالک ہے  

ہاں سے نکال دیا جائے گا۔ سلم نے عقلمندی کا مظاہرہ کرتے ہوئے کہا کہ کرلی اگر تم سب  اس لئ اب جارج اور لین کو و 

 

 ذہنی طور پر کمزور ہے تو اس سے لڑائی  سب کچھ دیکھ رہا تھا، کہنے لگا کہ لین کی غلطی نہیں ہے۔ تم نے پہلے بھی بتایا تھا کہ یہ 

نہیں کرنی چاہیئے تھی۔ اب لین کو اصل فکر یہ تھی کہ شاید جارج لڑائی کی وجہ سے ناراض ہو کر اس سے خرگوشوں کی  

 دیا  نگرانی اور دیکھ بھال نہ کروائے۔ کہنے لگا کہ جارج میں نے جان بوجھ کر تو کوئی غلطی نہیں کی۔ جارج نے دل رکھنے کو کہہ 

 کہ ہاں، ایسا ہی ہے اور تم ہی خرگوشوں کی دیکھ بھال کرو گے۔  

گھوڑوں کی دیکھ بھال کرنے والا نیگرو کروکس اکیلے چھوٹے سے کمرے میں رہتا، جہاں اس کی اور گھوڑوں کی دوائیں اور  

اس لئ کوشش ہوتی کہ    دوسرا سامان موجود تھا۔ اس کی خواہش ہوتی کہ کوئی اس کے پاس نہ آئے۔ عزت دار انسان تھا 

کمرے کو صاف رکھے۔ ایک تو خوبصورت نہیں تھا دوسرے اپنی شدید زخمی کمر کی وجہ سے بھی لوگوں سے کم ملتا۔ اپنی  

زخمی کمر پر دوائی ملتے ہوئے تکلیف کو کم کرنے کی کوشش کر رہا تھا۔ اچانک خاموشی سے لین اس کے کمرے میں آ گیا، ایسے  

تھا جیسے دوستی کرنا چاہتا ہو۔ کروکس نے غصے سے کہا کہ یہ میرا کمرہ ہے اور کسی دوسرے کو آنے کی  مسکرا کر دیکھ رہا  

چلے گئے ہیں، جارج نے جاتے    soledadاجازت نہیں۔ لین کو سمجھ نہ آیا کہ کیا جواب دے تو بتانے لگا کہ تمام لوگ  

 تھی تو یہاں آ گیا۔ پھر ذہن میں خیال آگیا کہ یہ تو ناراضگی  ہوئے کہا تھا کہ میں اپنا خیال رکھوں، تمہارے کمرے میں روشن 

دکھا رہا تھا۔ واپس جانے لگا پھر بتایا کہ مجھے کتے کے بچے پلے بہت اچھے لگتے ہیں، مگر سلم نے کہا کہ انہیں تنگ نہ کروں۔  
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 کسی دوسری جگہ پر بھی  کروکس جواب دیتا ہے کہ تمہارے اس طرح کرنے سے وہ مر بھی سکتے ہیں اور ان کی ماں انہیں 

لے جا سکتی ہے۔ لین نے کہا کہ نہیں اس نے تو خود مجھے اجازت دی کہ میں اس کے بچوں کو پیار کرلوں۔ دیکھا کہ اب  

کروکس کا لہجہ دوستانہ ہے تو واپس آ گیا۔ اور بتانے لگا کہ بوڑھے کینڈی کے علاوہ تمام لوگ قصبے میں چلے گئے ہیں۔ کینڈی  

ں کے بارے میں سوچ رہا ہے۔ کروکس نے کہا کہ تم مکمل طور پر پاگل ہو نہ جانے کن خرگوشوں کی بات کر  اب خرگوشو 

 رہے ہو۔  

لین نے جواب دیا جب ہمارا اپنا فارم ہوگا تو وہاں پر خرگوش بھی پائے جائیں گے، جن کی دیکھ بھال مجھے کرنی ہے۔ تم سمجھ  

مکمل طور پر سچ ہے، چاہے تم جارج سے پوچھ لینا۔ کروکس نے جواب دیا کہ تم  رہے ہو کہ میں جھوٹ بول رہا ہوں مگر یہ  

خوش قسمت ہو کہ ایک شخص تمہارا خیال کرتا ہے، تمہارے ساتھ رہتا ہے۔ دیکھو میں بالکل اکیلا ہوں، تنہا ہوں۔ میرے  

 

تم کسی اور کو نہیں بتا سکتے۔ ایک ہفتے بعد تم کتے کے بچوں کو پیار کر سکتے ہو۔ پھر بتانے لگا کہ میں چونکہ کالا نیگرو ہوں، اس  

لئ یہاں کوئی میری عزت نہیں کرتا، کوئی بات چیت بھی کرنا پسند نہیں کرتا۔ لیکن تم خوش قسمت ہو کہ جارج تمہارے  

 سکتے ہو۔ اچھا سوچو اگر جارج دوبارہ واپس نہیں آتا تو پھر تم کیا کرو گے۔  پاس ہے جس سے گفتگو کر  

لین نے یہ بات سن کر سخت پریشان ہوتے ہوئے کہا کہ ہم بہت عرصے سے ایک ساتھ ہیں، جارج ضرور واپس آئے گا، وہ  

مگر میرا کوئی بھی ایسا نہیں جس کا میں  مجھے نہیں چھوڑ سکتا۔ کروکس نے کہا کہ دیکھو تمہیں کتنا یقین ہے کہ وہ واپس آئے گا  

انتظار کروں، میں دوسرے لوگوں کے ساتھ تاش بھی نہیں کھیل سکتا، کیونکہ میں کالا ہوں۔ اگرچہ کتابیں میری ساتھی  

ہوتی ہیں مگر میری خواہش ہے کہ میرے دوست بھی ہوں، مگر لین کے ذہن میں تو یہ بات چپک چکی تھی کہ جارج ضرور  

گا۔ بلکہ شاید وہ آچکا ہو، مجھے جا کر دیکھنا چاہیئے۔ جبکہ کروکس مسلسل اپنے بارے میں ہی بتائے جا رہا تھا کہ جب    واپس آئے 
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چھوٹا ہوتا تھا تو حالات بہت اچھے تھے، میرے دو بھائی بھی تھے۔ ہم ایک ساتھ رہتے تھے، ایک ساتھ ایک ہی بستر پر  

لین کے مطلب کی بات شروع ہوئی تھی تو کہنے لگا کہ ہاں جارج بھی کہتا ہے  سوتے۔ میں مرغیوں کی دیکھ بھال کرتا۔ اب  

کہ میں خرگوشوں کی دیکھ بھال کروں گا، ہمارا اپنا فارم ہوگا۔ کروکس نے کہا کہ تم پاگل ہو اور ایسے منصوبے بھی پاگل ہی بنا  

 سوچتے تھے کہ ایک دن ان کا اپنا فارم  سکتا ہے۔ سینکڑوں مزدور میرے سامنے یہاں پر رہنے کے لئ آئے، سب ایسا ہی 

ہوگا، مگر یہ تو ایسا سپنہ ہے جسے کبھی کوئی پورا نہیں کر سکا۔ مگر میرے گھوڑوں کے پاس کوئی موجود ہے۔ سلم محنتی آدمی  

 

پہلی مرتبہ تمہارے کمرے میں آیا ہوں۔ پھر بتانے لگا کہ ہم نے ایک فارم خریدنے    میں اتنے عرصے سے یہاں پر ہوں مگر 

کا منصوبہ بنایا ہے، وہاں پر خرگوش بھی رکھے جائیں گے، فوری طور پر لین نے کہا مگر ان کی دیکھ بھال تو میں ہی کروں گا۔  

 جارج اس چیز کا وعدہ کر چکا ہے۔  

ف نہ بناؤ تم کبھی بھی فارم کے مالک نہیں بن سکتے، ہر شخص یہاں پر آکر ایسا ہی سوچتا  کروکس نے کہا کہ اپنے آپ کو بیوقو 

ہے۔ پھر کچھ عرصے بعد اسے دوسری جگہ ملازمت تلاش کرنے جانا پڑتا ہے۔ زمی حاصل کرنا اتنا آسان کام نہیں۔ لین  

ا اپنا فارم ہوگا، بلکہ ہمارے پاس تو رقم بھی ہے۔  اس کی بات سن کر غصے میں آ گیا اور کہنے لگا کہ جارج نے کہا ہے کہ ہمار 

کروکس نے مسکراتے ہوئے کہا تمہارا جارج اس وقت اس رقم کے ساتھ قصبے میں عیاشی کر رہا ہوگا۔ تمہاری طرح میری  

ہی  بھی یہی خواہش تھی، تمام زندگی میں زمی پر فصلیں اگاتا رہا، جس کا منافع دوسرے حاصل کرتے رہے اور میں غریب  

رہا۔ کینڈی نے کہا کہ جارج عیاشی کے لئ رقم نہیں لے کر گیا وہ تو بینک میں رکھی ہوئی ہے۔ تو ہم جلد ہی اپنا فارم حاصل  

کرلیں گے، جہاں ہمارا کتا ہوگا، خرگوش ہوں گے، مرغیاں ہوں گی، شاندار فصل پیدا ہوگی۔ گائے اور بکریاں بھی ہو سکتی  

کی بات میں صداقت ہے تو کہنے لگا کہ اگر تم بھی مجھے اپنے فارم پر ملازم رکھ لو تو میں    ہیں۔ کروکس نے جب دیکھا کہ اس 
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بغیر تنخواہ کے کام کر سکتا ہوں۔ مجھے صرف خوراک اور رہائش کی ضرورت ہوگی۔ اپنی زخمی کمر کے باوجود میں کام کر سکتا  

 ہوں۔  

 کوئی بتا سکتا ہے میرا شوہر کہاں گیا ہے۔ اس وقت بھی بہت زیادہ  اسی گفتگو کے دوران کرلی کی بیوی کی آواز سنائی دی کہ کیا 

میک اپ اس نے کیا ہوا تھا۔ کینڈی نے جواب دیا کہ نہیں، ہم نے نہیں دیکھا۔ لڑکی نے مسکراتے ہوئے تینوں آدمیوں  

 

مشکلات میں نہیں پڑنا چاہتے۔ لڑکی کہنے لگی کہ میں نے تمہیں کس مشکل میں ڈالا ہے، ہر انسان کا دل چاہتا ہے کہ  

 نسان سے گفتگو کرے۔ میں ہمیشہ اس گھر کے اندر کیسے رہ سکتی ہوں۔  دوسرے ا 

 کینڈی نے کہا کہ اس گھر میں تمہارا شوہر موجود ہے، دوسرے مردوں سے بات چیت نہیں کرنی چاہیئے۔  

 ہے کہ وہ  لڑکی غصے میں کہنے لگی کہ ہاں میرا شوہر ہے مگر تم سب کو بھی اس کے بارے میں علم ہے، ہمیشہ گھر میں بھی کہتا 

کسی نہ کسی سے لڑائی کرنا چاہتا ہے۔ خیر چھوڑو، مجھے یہ بتاؤ کہ کرلی کا ہاتھ کیسے زخمی ہوا۔ آدمیوں نے اس سوال سے  

شرمندگی محسوس کی، تو لڑکی نے لین کی طرف دیکھتے ہوئے کہا، اچھا تو اس کا ہاتھ مشین میں آ گیا تھا۔ کینڈی نے کہا کہ ہاں  

تو لڑکی نے کہا کہ تم مجھے بے وقوف نہیں بنا سکتے۔  مجھ سے ایسے گفتگو کر رہے ہو جیسے میں چھوٹی سی بچی ہوں    ایسا ہی ہوا تھا۔ 

جیسے کسی چیز کا کچھ علم نہ ہو۔ مجھے تو فلموں میں بھی کام کرنے کی دعوت دی گئی تھی۔ اسے شدید غصہ چڑھ چکا تھا، کہنے لگی  

ہیں تو دیکھو اس وقت میں تم جیسے فضول لوگوں کے ساتھ موجود ہوں۔ ایک  کہ ہفتے کے دن جب سب لوگ مزے اڑاتے  

 بوڑھا، ایک کالا اور ایک پاگل۔  

کینڈی بھی اس کی بات سن کر غصے میں آ گیا اور کہنے لگا کہ میں تمہیں مزید برداشت نہیں کر سکتا۔ تم سمجھ رہی ہو کہ تم  

ر ہم دربدر کی ٹھوکری کھاتے ہوئے اسی طرح کی کوئی دوسری نوکری کی  بہت اہم چیز ہو، ہمیں نوکری سے نکلوا سکتی ہو او 
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تلاش کر رہے ہوں گے، مگر ایسا نہیں ہے۔ ہم تو اپنا فارم خریدنے والے ہیں، جو اس فضول جگہ سے کہیں بہتر ہوگا۔ جہاں  

 کئی لوگوں کو میں نے  ہمارے اپنے سچے محبت کرنے والے دوست ہوں گے۔ کرلی کی بیوی نے ہنستے ہوئے مذاق اڑایا کہ 

ایسے ہی گفتگو کرتے سنا، تم لوگ تو اپنی تمام رقم عیاشی میں اڑا دیتے ہو۔ کینڈی کو شدید غصہ چڑھ گیا تھا مگر فوری طور  

 

 پوچھا تمہارے چہرے پر یہ زخم کے نشان کیسے پڑے۔ لین بہت زیادہ  موجود نہ تھی۔ دیر تک لین کو دیکھتی رہی، پھر 

پریشان نظر آرہا تھا، زمی کی طرف دیکھتے ہوئے سوچنے لگا۔ پھر کینڈی کی جانب دیکھا تو اس نے کہا کہ کرلی کا ہاتھ مشین  

نے اس کا ہاتھ زخمی کیا تھا۔ میں تم سے    میں آ کر زخمی ہوگیا تھا۔ لڑکی نے قہقہہ لگاتے ہوئے کہا، اچھا تو یہ وہ مشین ہے جس 

 بعد میں تفصیل سے گفتگو کروں گی کیونکہ مشینیں مجھے بہت پسند ہیں۔  

کینڈی نے پھر لین کو بچاتے ہوئے لڑکی سے کہا کہ تم اس سے دور رہو اور یہاں سے چلی جاؤ۔ جارج کو یہ سب کچھ علم ہوگا  

وہ ناراضگی محسوس کرے گا۔ لڑکی نے کہا اچھا، جو چھوٹا آدمی اس کے ساتھ    کہ تم اس کے بارے میں کیا کہہ رہی تھی، تو 

آیا تھا اس کا نام جارج ہے۔ لین نے خوش ہوتے ہوئے کہا ہاں، وہی جارج ہے اور اس نے مجھے خرگوشوں کی دیکھ بھال  

 کرنے کی نوکری بھی دینی ہے۔  

دردی سے کہا اگر 
م
 تمہیں خرگوش پسند ہیں تو میں بھی تمہیں دوں گی۔ کروکس  لڑکی سمجھ چکی تھی کہ یہ احمق شخص ہے۔ ہ

نے مداخلت کرتے ہوئے کہا کہ ایک کالے نیگرو کے کمرے میں تمہیں اکیلے آنے کی اجازت نہیں ہے، یہاں سے چلی جاؤ  

کر    ورنہ میں مالک سے تمہاری شکایت کردوں گا۔ لڑکی غصے میں تیزی سے کروکس کی جانب بڑھتے ہوئے، اسے دھکا دے 

دیوار کے ساتھ لگاتے ہوئےکہنے لگی، کالے انسان تم جانتے نہیں کہ میں تمہارے ساتھ کیا کر سکتی ہوں۔ تم کالےحبشی  

معمولی انسان، گھوڑوں کی دیکھ بھال کرنے والے اور میں تمہارے مالک کے بیٹے کی بیوی۔ تمہارا حال خراب کروا سکتی  
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 معلوم ہے۔ لڑکی اس طرح اس کے قریب کھڑی تھی جیسے اس کے  ہوں۔ کروکس نے آہستگی سے جواب دیا جی، مجھے 

حرکت کرنے پر اسے مارنے کی خواہش ہو۔ مگر کروکس نے کوئی حرکت نہیں کی۔ جبکہ کینڈی نے کہا کہ اگر تم نے  

 جتنی  کروکس کی شکایت کی تو ہم سب کو اصل بات بتا دی گے۔ جس پر لڑکی غصے میں کہنے لگی، تمہاری اتنی اوقات نہیں 

 بڑی تم گفتگو کر رہے ہو۔ تمہاری بات پر کون توجہ دے گا۔  

کینڈی سوچ رہا تھا کہ یہ سچ کہہ رہی ہے۔ لین کے منہ سے نکل گیا کہ کاش جارج یہاں پر ہوتا، تو وہ لین کے قریب پہنچ گئی۔  

 

لگی مجھے خوشی ہے کہ تم نے کرلی کو زخمی کیا، میری تو اپنی یہی خواہش ہوتی ہے کہ اس کی مرمت کروں۔ یہ کہہ کر وہاں  

 سے چلی گئی۔ 

جارج آیا اور جب دیکھا کہ لین کو کروکس کے کمرے میں موجود پایا تو ناراضگی کا اظہار کیا۔ کروکس سے کہنے لگا کہ اسے باہر  

 چاہیئے تھا، جس نے جواب دیا کہ اس کے یہاں آنے پر مجھے خوشی ہوئی، یہ اچھا انسان ہے۔ کینڈی نے جارج سے  نکال دینا 

کہا کہ کاش ہم جلدی اپنا فارم خرید سکتے۔ جارج نے غصہ کیا کہ میں نے تم سے کہا تھا کہ کسی دوسرے سے اس بات کا تذکرہ  

 کو یہ بات بتائی ہے۔ جارج نے دونوں پرغصے کا اظہار کیا۔ تینوں کے  نہ کرنا۔ اس نے جواب دیا کہ میں نے صرف کروکس 

 باہر جانے کے بعد کروکس اپنی زخمی کمر پر تیل کی مالش کرنے لگا۔  

دوسرے دن شام کے وقت موسم کافی گرم تھا، آسمان پر سورج گرم تھا اور نیچے مکھیاں بھنبھنا رہی تھیں۔ گودام میں موجود  

 تھے۔ لین کے بھاری  گھاس کے بنڈل پر لین 

 

 بیٹھا ہوا تھا۔ قریب ہی اس کتیا کا ڈبہ موجود تھا جس میں اس نے بچے دیئ

ہاتھوں نے ایک پلے کو مار دیا تھا۔ اب بہت افسوس تھا، کہنے لگا میں نے تو بہت آہستگی سے تمہارے سر کو دبایا تھا تمہیں مرنا  
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جارج کو پتہ چل گیا کہ یہ میرے ہاتھوں مرا ہے تو مجھے خرگوشوں کی دیکھ    نہیں چاہیئے تھا۔ فوری طور پر خیال آیا کہ اگر 

 بھال کا کام نہیں دے گا۔ زمی میں سوراخ کر کے اسے دبایا اور اوپر گھاس بکھیردی، مگر مسلسل اس جگہ کو دیکھتا رہا۔  

ہوئے تھے۔ لین اسے دیکھ کر شدید  کرلی کی بیوی اچانک خاموشی کے ساتھ وہاں پر آگئی، جس نے نرم و ملائم کپڑے پہنے  

گھبرا گیا اور تیزی سے مزید گھاس اس جگہ پر ڈالنے لگا۔ وہ سمجھ چکی تھی کہ اس جگہ پر کوئی چیز موجود ہے۔ لین کے قریب  

والا نہیں  بیٹھے ہوئے کہا کہ تمام لوگ باہر گئے ہیں تو ہم دونوں کچھ دیر گفتگو کر سکتے ہیں۔ میں اکیلی ہوں، کوئی گفتگو کرنے  

ہے۔ لین نے پریشان ہوتے ہوئے کہا کہ جارج نے کہا ہے کہ تم سے بالکل بات نہیں کرنی ورنہ ہمیں مشکلات کا سامنا کرنا  

 

 تھی، وہاں تھیٹر والے آئے تو مجھے  میں کوئی بہتر مقام حاصل کرسکتی تھی۔ شاید مستقبل میں کر لوں۔ میں پہلے جہاں رہتی 

سال کی ہو اس لئ یہ ممکن    15بھی پیشکش کی کہ میں ان کے ساتھ شامل ہو جاؤں۔ لیکن میری ماں نے کہا کہ تم صرف  

نہیں۔ اگر میں ان کے ساتھ چلی گئی ہوتی تو شاندار زندگی بسر کر رہی ہوتی۔ پھر فلم بنانے والے ڈائریکٹر نے میرا رقص  

 کے بعد کہا کہ تم اچھی اداکارہ بن سکتی ہو، اس نے خط لکھنے کا وعدہ کیا تھا مگر اس کا خط نہیں ملا۔ مجھے شک ہے کہ وہ  دیکھنے 

میری ماں نے چرا لیا ہوگا۔ میں نے ماں سے بھی پوچھا مگر وہ کہنے لگیں کہ کوئی خط نہیں آیا۔ پھر مجھے کرلی ملا تو اس سے  

باتیں صرف تمہیں بتا رہی ہوں۔ اپنے شوہر کو میں سخت ناپسند کرتی ہوں۔ اگر میں اداکارہ    شادی کرلی۔ دیکھو میں یہ سب 

بنتی تو بہترین کپڑوں کے ساتھ شاندار ہوٹلوں میں جاتی، بغیر ٹکٹ کے فلمیں دیکھتی۔ اس نے لین کو ہاتھ لہراتے ہوئے  

گفتگو سے زیادہ لین کے ذہن میں مرا ہوا کتے کا بچہ  اداکاری کرتے ہوئے دکھایا۔ اب وہ بہت قریب آ چکی تھی۔ مگر اس کی  

تھا، کہنے لگا کہ مجھے اس کو باہر پھینک دینا چاہیئے تاکہ جارج کو علم نہ ہو اور مجھے خرگوشوں کی دیکھ بھال کرنے کی نوکری مل  

یتا ہے کہ ہمارا اپنا فارم ہوگا  سکے۔ لڑکی نے غصے سے کہا کہ تم خرگوشوں کے علاوہ کوئی اور بات نہیں کر سکتے۔ لین جواب د 
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جس میں خرگوش ہوں گے اور دوسرے جانور بھی۔ لڑکی کے پوچھنے پر کہ اسے خرگوش اتنے اچھے کیوں لگتے ہیں، لین دیر  

تک سوچتا رہا۔ پھر کہنے لگا کہ مجھے نرم و ملائم چیزوں کو چھو کر بہت اچھا لگتا ہے، اگر کوئی دوسری چیز نہیں ملتی تو چوہے  

 صل کرنے کی کوشش کرتا ہوں۔ لڑکی تھوڑا دور ہٹتے ہوئے کہنے لگی کہ تم مکمل پاگل ہو۔ لین نے کہا کہ جارج نے مجھے بتا  حا 

 

 

 
https://wa.me/923099888638 

0309-9888638 

https://wa.me/923099888638
https://wa.me/923099888638
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John Steinbeck Books 

Title Year Category 

The Grapes of Wrath Urdu Translation 1939 Novel 

The Pearl Urdu Translation 1947 Novella 

Of Mice and Men Urdu Translation 1937 Novella 

East of Eden Urdu Translation 1952 Novel 

Cup of Gold Urdu Translation 1929 Novel 

The Pastures of Heaven Urdu Translation 1932 Short stories 

The Red Pony Urdu Translation 1933 Novella 

To a God Unknown Urdu Translation 1933 Novel 

Tortilla Flat Urdu Translation 1935 Novel 

In Dubious Battle Urdu Translation 1936 Novel 

The Long Valley Urdu Translation 1938 Short stories 

The Moon Is Down Urdu Translation 1942 Novel 

Cannery Row Urdu Translation 1945 Novel 

The Wayward Bus Urdu Translation 1947 Novel 

A Russian Journal Urdu Translation 1948 Nonfiction  

Burning Bright Urdu Translation 1950 Novella 

The Log from the Sea of Cortez Urdu 
Translation 

1951 Nonfiction  

Sweet Thursday Urdu Translation 1954 Novel 

The Short Reign of Pippin IV: A Fabrication 1957 Novel 

The Winter of Our Discontent Urdu Translation 1961 Novel 

The Acts of King Arthur and His Noble Knights 1976 Fiction 

 

 

 
 
 

https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novella
https://en.wikipedia.org/wiki/Novella
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Short_story
https://en.wikipedia.org/wiki/Novella
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Short_story
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Nonfiction
https://en.wikipedia.org/wiki/Novella
https://en.wikipedia.org/wiki/Nonfiction
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Novel
https://en.wikipedia.org/wiki/Fiction
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